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摘要

推動國際化與增進兩岸學術交流一直是國立雲林科技大學校務發展的重點，雲科大漢學所配合本校國際化與推動兩岸學術交流活動，吳進安教授應中國大陸山東大學中國詮釋學研究中心、山東大學猶太教與跨宗教研究中心、山東大學哲學及社會發展學院之邀請於2015年04月24日~27日出席該校所舉辦之「經典與東西方解經傳統-第十二屆詮釋學與中國經典詮釋國際學術研討會」，於研討會上發表論文，並做閉幕主題演講。
雲科大與山東大學文史哲研究院(現更名為儒學高等研究院)之學術交流於六年前開啟，雙方多次往來，並共同規劃合辦學術研討會，以「經典詮釋」為主軸，進行過教師層級與研究生層級之學術研討會，成效良好。
經由此次的合作模式，從中發現「經典與東西方解經傳統」之課題上雙方可以有互補之處，為「經典詮釋」之合作跨出一大步，相互切磋，達到「以文會友、以友輔仁」的目的。大陸在歷經文革斷層及台港兩地儒學勃興之後，現在對傳統之興趣濃厚，學術界之討論可謂風起雲湧；透過中西哲學的比較研究，參照系之構建與詮釋經典等模式，逐步統整匯歸為學術研究的領導主流，掌控話語權，尤值得吾人所關注。
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1、 目的
(1) 增進雲科大漢學應用研究所與山東大學中國詮釋學研究中心、猶太
教與跨宗教研究中心、哲學及社會發展學院學術交流合作的深度。
(2) 透過本次學術交流，開啟雙邊更進一步的合作與論壇對話形式之形
成。
(3) 提供台灣在傳統經典詮釋研究上的學術經驗，開啟實踐參照。
2、 過程
(1) 行程表
	日期
	行程概述

	4/24
	出發前往中國大陸山東省濟南市，主辦單位專人接至會場鳴翠山莊，出席歡迎晚宴。

	4/25
	出席第12屆詮釋學與中國經典詮釋國際學術研討會。

	4/26
	出席第12屆詮釋學與中國經典詮釋國際學術研討會，並在閉幕式發表論文及主題演講。

	4/27
	會議結束，返回台灣。


(2) 會議重點概述
1. 本次國際學術研討會，邀請大陸各高校的哲學系教師，在中國哲學與西方哲學領域研究上有傑出研究貢獻之學者發表論文，同時也邀請韓國、美國、香港與台灣學者共計110人發表論文。論文內容側重在中國文化中傳統經典的詮釋與西方哲學詮釋學自伽達爾瑪以來的詮釋方法與批評。
2. 中國大陸各高校哲學系的發展，迥異於台灣與韓國各大學哲學系之發展歷程，可稱得上「哲學系的黃金年代」，尤其是大量的研究人才投入西方哲學領域的研究，各大學哲學系擴增招生名額，投入科研經費，增聘海外學人，延攬國外專家講學，整個哲學界(側重在西方哲學領域)呈現出朝氣蓬勃之現象。
3. 本次國際學術研討會的另一項特色是特別-為博士生舉辦論文發表及論壇，各系所海內外博士生針對本次大會主題進行論文發表，會中就研究方法、主題闡述及詮釋領域之限制等議題進行深入討論。主辦單位之用心良苦，培育後進之心，實可借鏡。
4. [bookmark: _GoBack]學者發表之論文中，不乏從馬克思主義之觀點評析中國哲學經典，但基本的觀點並無新義，大體上沒有離開舊有馬克思主義理論的範疇，但在對馬克思主義理論與中國傳統的會通方面是採批判立場。
(3) 本人發表《經典詮釋的現代意涵》內容概述如下：
1. 本文首先檢討了兩種解讀中國傳統文化的研究進略，一是歷史的，另一則是哲學的，這兩種方法為我們解讀傳統經典的意涵提供新的研究方法，並且形成一種參照系統。
2. 勞思光院士則另闢蹊徑，提出「文化現象」與「文化精神」二組觀念解讀傳統經典的核心觀念，他認為「文化精神」是支持文化現象的發展，制度構建與形成文化的行為模式之基礎，因「文化精神」之不同，也就形成各自的傳統與經典。而文化精神必表現於文化現象之中，包括觀念、生活態度、制度與習俗等。
3. 中國傳統經典之內涵有三：
(1) 傳統經典指涉的三層面：包括人與自然的關係、人與他人的關係、人與自我的關係。
(2) 生命哲學：以生命為中心，小自個人，大至國家與民族皆是以「生命」貫穿人文世界與自然世界。
(3) 知之、好之、而樂之的人生哲學：主動積極奮發向上，但求無愧於己。生命的悅樂精神取代物質與人欲。
4. 在現代詮釋上，應有一價值體系的完成，終極關懷的素養和人文涵養的培育，解讀經典、詮釋經典和應用經典是必需的態度，從傳統跨越現代，建立新的人生觀。
3、 心得
(1) 大陸學界對傳統的詮釋是多元取向，而非過去一元式及教條式。
1. 此次的國際會議議程的規劃上，見到山東大學中國詮釋學研究中心的用心，不僅邀請大陸高校哲學系共襄盛舉，真正達到學術交流的目的。學術的精進是社會進步的重要資源，此種經營模式頗值得臺灣高教大學借鏡，他們亦組織專業委員會，成為該校的重要交流平台，平時的互動極為密切，真正達到研究切磋交流的目的。
2. 「經典詮釋」的議題在大陸是方興未艾，並且是學術的一大熱點，透過中西哲學比較與整合研究的方式，廣邀不同領域學者從人文、科學、歷史、藝術、宗教等向度深入探討傳統經典的智慧與時代精神。由於大陸過往對於傳統價值是持過度批判與否定，使得經典的智慧隱而不彰而乏人問津；加上政治掛帥的操作，過往學術界對傳統經典意涵採取輕視的態度，如今隨著經濟改革開放程度的增加，社會上也出現了人心不古、一切向錢看較為極端的負面觀感的病徵，使得如何面對此嚴重的社會問題，經典之詮釋究竟可扮演著何種角色的討論與呼聲愈形迫切。臺灣自許為中華文化瑰寶的傳承者，亦有著遠較大陸更為豐碩的文化創造者自居，正是透過此種良機可以針貶大陸過激或是較為負面的社會現象，提供一種新的價值系統與詮釋系統，在時間點的切入上可謂適當。
(2) 博士生論文發表、「為真理而真理」的態度令人耳目一新
此次獲邀發表論文之大陸博士生的求知態度與問學專注格外強烈，論文在格式上、研究方法上與批判強度皆呈現進步，或許在一個較為封閉、資訊相對不足的環境中，接受外來刺激以激發自身的進步是必要的，但是他們的主動學習，求知若渴的態度令我留下深刻的印象，此點也是近年來臺灣博士生較為不足的一面，各大學及教育當局當不能無視於此種現象，並予力謀改善。
(3) 兩岸學術交流展新頁
本次國際學術會議提供一個相當好的專業領域知識交流平台，提供與會的學者、博士生交換最新的研究成果，並討論了許多西學與傳統的議題，以及未來可供研究的方向與趨勢。大致上說來，所涵蓋的範圍包含中國哲學的應用、經典的生活化、臺灣文化思潮以及如何以西方詮釋學的觀點來研究中國傳統等等，除此之外，會上也有許多互動與對答，相當深入而發人深省。整體而言這次國際會議，無論主持人、發表人及評論人都展現一流的水準和深入的對答。
(4) 會議模式蛻變不再有「大拜拜」趕集式之弊
本次國際會議之議程僅為兩天，已無過往大陸主辦國際會議淪為「大拜拜」趕集式的形式，反而更深入扣住詮釋學的議題，並能透過分析、爬梳及詮釋等方式，針貶爬梳傳統經典的時代價值與限制，確實令人一新耳目。亦無以前學術會議「華而不實」的弊病，用餐及住宿雖是落地接待，但又無奢華之風，簡樸儉約反成本次會議在接待上的特色。但接機及送機之接待仍然很到位，工作人員態度誠懇且熱誠。
4、 建議事項
(1) 教育部應將「經典研究與詮釋」列為重大補助項目以吸引學者們投入此領域之研究與推廣，尤其是在「詮釋與解讀」方面更應加緊腳步，構建交流平台以提升績效，以臺灣豐沛的人力資源，組成工作團隊，擴增影響力應是可期待的。
(2) 十年磨一劍，終於水到渠成。本來詮釋學小組是附屬於大陸西方哲學學會之下的附設研究小組，並且無法獨立正式展開各項工作，只能倚附在西方哲學學會之下，但本次大會主辦人鍥而不捨，經十年努力與爭取，終獲同意成立一個獨立的詮釋學專業委員會，建立正式組織，展開運作，實令人欽佩。反觀國內學界此種「團結力量大」的觀念並不具備，也就形成個自為政。
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